Uéiteljski

TOVARIS.

List za Solo in dom.

e reo——

Izhaja 1, in 15. vsakega meseca na celipoli. Cena mu je za celo leto 3 gold., za pol
leta 1 gold, 50 kr. Spise in dopise prejoma vredniftvo; nareénino in
oznanila pa prejems in razpodiljanje oskerbuje zaloinidtvo,

List _3. ¥ Ljubljani, l.u'FHhru:u'J‘,ja 1876.  Tecaj XVI.

Ucitel] Ljudomil v nadaljevalni 3oli.

II.
Prevodmki toplote.

Hudemu mrazu vkljub so ufenci pridno dohajali v Solo. Prav ko
toplo zimsko obleko v gorki Solski izbi odloZe, stopi Ljud. v Solo, ter
jame govoriti: Kaj ne, e je mrzlo? Letofna zima hudo pritiska. Vendar
pa mislim, da vas ne zebe prevef, ker vas topla zimska obleka varuje
mraza.

Uten. Res hvala Bogu, da imamo saj dobro zimsko obleko, in
da smo na gorkem, revefi so tisti, ki v takem mrazn fe obleke nimajo,
in tudi doma morajo prezebati,

Ljud. Revedi so resnino, najdejo pa se tudi dobri ljudje, ki ta-
kim siromakom z veseljem pomsgajo, da se saj najhujSega mraza obva-
rujejo. Ali pa veste, kako nas obleka varuje mraza?

Uéen Mislimo, ker merzle sape do Zivota ne pusti.

Ljud. Nekoliko imate prav! Zimska obleka: koZuh, suknja, nas
ne greje, kakor da bi sama po sebi imela kaj ve¢ gorkote, memo letne
obleke, ampak le zato, ker telesno gorkoto zaderZuje, da se je prevel
ne odvodi.

Uéen. Prosimo, kako je to razumeti?

Ljud. Pomniti morate, da naSe truplo ima lastno toploto, ki se
v njem samem izhuja pri sopenji in pa v Zelodeu pri razkrojevanji jedil,
— kako se to godi, vam bom Ze prihoduji¢ bolj natanko razloZil, in upam,
da bote potem bolje razumeli. Skerbeti moramo toraj posebno po zimi,
da se ta toplota trupla ne odvodi v merzel zrak. Opomnim vas ns& drug,
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znan prikazek. Ce razbeljeno Zelezo poloZite na merzel kamen, bote
zapazili, da se je Zelezo tez nekoliko ¢asa ohladilo, izgubilo je nekoliko
svoje toplote, kamen pa se je ogrel, dobil je od Zeleza toplote. Kamen
toliko Casa prejema od Zeleza toplote, Zelezo pa je toliko tasa oddaja,
da sta oba enako gorka. Iz tega vidite, da ge toplota iz telesa v telo
prehaja — se toraj giba neprenchoma. Toplota se ne da, bi rekel, v
kako telo zapreti, ampak prizadeva si, da hi se spravila sé svojo okolico
v nekako stanje ravnoteZja. Kaj se zgodi, de kamen vzamemo v roko,
ki je bolj gorak, kakor naSa roka?

Uten, Kamen bo nafi roki oddajal svoje toplote toliko fasa, da
bota kamen in roka enako gorka, tedaj oblulimo toploto v roki, ker je
od kamna dobila nove toplote.

Ljud. Kaj pa ¢utimo, e primemo kamen, ki je bolj merzel, ko
nafa roka?

Uten. Ravno nasprotno od prejinega. Cutimo mraz. Roka ka-
menu toliko tasa svoje toplote oddaja, da je enako gorak, kakor roka.
Ker roka svoje toplote izgublja, se nam kamen merzel dozdeva.

Ljud. Ravno tako bi se po zimi s toploto nafega trupla godilo.
Zrak je merzel, zakaj? to sem vam Ze zadnji¢ povedal, nafe truplo pa
je gorko, toraj bi veliko svoje toplote moralo oddati zraku, in tutili bi
hud mraz, zatoraj moramo truplo obdati z obladili, ktera zaderZujejo, da
se toplota od trupla v zrak nemore tako hitro pregibati.

Uten. Zakaj pa koZuh, suknjena ali volnata obleka bolj greje
po zimi, kakor pa druge obleke.

Ljud. Zato ker je koZuh i. t. d. eden nar slabdih prevodnikov
toplote, jo prav potasi sprejema, poéasi dalej vodi in tako stori, da se
toplota nafega telesa ne pomanjia prevel. Kaj se zgodi, te konec Zeleza
derzite v roki, drugi konec pa vtaknete v ogenj?

Uéen., Kmalo se tudi drugi konec tako razgreje, da ga ni mod
derZati.

Ljud. Ali je s prifigalnim klintkom tudi tako ?

Uten. Ne, v roki ga lahko derZimo, toliko fasa, da skoraj do per-
stov prigori.

Ljud. Tukaj tedaj vidite razlofek. Pri Zelezu se tisti deli, ki so
v ognji, kmalo razgrejejo, svojo toploto hitro bliZnjim delcem oddajo, in
ti zopet bliZnjim — tako se celi kos hitro razgreje. Pri lesu pa je dru-
gate, ta le polasi gorkoto sprejema, in prav potlasi bliznjim delcem od-
daja, da ne pride veliko prej do roke, kakor plamen. Tista telesa, ktera
toploto hitro sprejemajo, jo hitro po svoji snovi raziirjajo, pa jo
tudi hitro zgubljajo, imenujemo dobre prevodnike, — telesa pa, pri
kterih nasprotno opazujemo, imenujemo slabe prevodnike. Najboljsi,
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prevodniki so kovine, najelabfi so perje, slama, volna, ali sploh

lasje. Zakaj po zimi slame devljete v Cevlje?
Uten. To Zevem, saj ste nam ravno kar povedali, da je slama slab

prevodnik, toraj toplote od nog ne prevodi tako hitro do merslih tal,

Ljud. Dobro, toda slama mora biti suba, ne pa Ze na pol gnjila
ali prav mokra, sicer bi noge ne obvarovala mraza — pa bi tudi zdravju
gkodovala, Cemu pa mlada drevesca ma zimo sé slamo povijajo?

Uéen. Prav potrebno je, da ne zmerznejo. Slama je slab prevod-
nik toplote, zaderfuje mraz, da ne pride do drevesca in da sok v tanjkih
cevih v drevesih ne zmerzne.

Ljud. Kaj mislite, pod ktero streho je po zimi bolj toplo in po
letu bolj hladno, pod slamnato ali pod streho z opekami krito?

Udéen, Jaz mislim, da je pod slamnato streho po zimi gorkeji,
ker znotranje toplote iz hiSe tako hitro ne odvodi v zunanji merzli zrak,
po letn pa zunanje toplote tako hitro ne sprejme — zato pod slamnato
streho ostane bolj hladno, kakor ped streho krito z opeko ali s kako
kovino.

Ljud. V kak3ni hi%i je po zimi bolj toplo, v zidani ali v leseni?

Uten. V leseni hi&i je po zimi gorkeji, kakor v zidani, ker je les
slabeji prevodnik toplote, kakor kamen, toraj notranje toplote ne odvodi
tako hitro, a po letu se pa lesene hife ne razgrejejo toliko, kakor zidane,
ker zunanje vrofine fako hitro ne vodijo v znotranje prostore.

Ljud. Al ste bili Ze v kaki ledenici, kakEne so stene, in 8 §im
80 ovite?

Uten, Notranje stene so lesene in s slamo pokrite, streha je
pa tudi slamnata.

Ljud. Al bi vedili razloZiti, rakaj?

Ucen. Zato ker so lesene s slamo nadete stene kakor tudi slam-
nata streha prav slabi prevodniki toplote, zatorej toploto solnénih Zarkov
in zunanjega zraka le prav polasi sprejemajo in dalej vodijo.

Ljud. Dobro! Glejte tukaj v sobi imamo pet iz ilovce, po nekterih
sobah pa imajo Zelezne peli. Ali bi vedili povedati, katere so boljse ?

Uten. Zelezna pet sobo poprej razgreje — ilovnata pa gorkoto
dalje obderZi.

Ljud. Pray, ali pa tudi veste zakaj? — Glejte zato, ker je Ze-
lezo veliko bolji prevodnik toplote, kakor pa glina. Kadar se v pedi
zakuri, Zelezo, kot bolj8i prevodnik, toploto od ognja hitreje prejema,
kakor pa ilovea in jo tudi hitreje zraku v sobi oddaja, toraj sobo poprej
razgreje, se ve, da tudi potem nagleje toploto zgublja, se toraj ohladi po-
prej, kakor pa ilovnata. Ni pa dobro, ¢e je pel zmotraj prevel sajasta,
saje so pray slab prevodnik toplote, — jo toraj zaderZujejo, da od oguja do
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peti ne more dospeti; pet od ognja me dobiva vse toplote, toraj tudi sobe
ne more toliko razgreti.

Uten. Kako pa je to, da tlete oglje na Zelezni ploti veliko poprej
ugasne, kakor pa na leseni?

Ljud. Ako se tlefe oglje poloZi na Zelezno plolo, ta hitro oglji
toploto odtegne, ker je dober prevodnik, uzame mu toliko toplote, da
mora ugasniti, ker se preve¢ ohladi; lesenn plofa pa, kot slab prevodnik
ne odvzame toliko gorkote oglji in tako dalej zamore tleti

Uten. Vieraj zjutraj je bilo tako mraz, da se je nehoté roka Ze-
lezne kljuke pri veinih durih prijemals, lesene pa se nikdar pe prijemlje,
tedaj je Zelezo veliko bolj merzlo, kakor pa les? Povejte, kako se to da
razlagati ?

Ljud. To se vse lahko razlaga iz tega, kar smo dozdaj govorili
o prevodnikih toplote. Zelezo in les sta oba enako merzla, Zelezo je
bolj8i prevodnik kakor les, e roko manj poloZimo, tako ji hitro toploto
odtegne, — les pa ne tako hitro, zatorej, ¢e Zelezo primemo, veli mraz
obtutimo, kakor pa e se dotaknemo lesa. Ravno zarad tega se nam v
gorki sobi kljuke pri durih, ali klju¢i pri omarah zdijo bolj merzli, kakor
pa droge stvari v sobi, feravno so vse enako tople. Nasprotno se nam
pa dozdeva, ako se dobri in slabi prevodniki enako razgrejejo, na pr.
po letu na solncu; dobri prevodniki se nam tedaj zdijo veliko bolj gorki,
kakor slabi prevodniki, ker oni svojo toploto hitro nasi roki oddajo, slabi
pa ne tako hitro. Na kamnu na solncu leZelem se skoraj spefemo, Ce
se ga dotaknemo, volna ali slama pa se nam komaj gorka dozdeva.

Uten. To je vse res, ali prosimo Vas, povejte nam, zakaj je v
sobi tolikanj gorkeje po zimi, e so dvojna oknja — saj vendar tenko
steklo toliko mraza ne zaderfuje.

Ljud. Tanko steklo ne toliko, vendar pa zrak, ki je med okni
zapert, Zrak je namref tudi prav slab prevodnik toploti. Ravno zarad
tega so po zimi prostorna oblatila veliko topleja, kakor pa tesna, ker
zrak med truplom in obladilom telesno toploto zaderZuje, da se ne zgubi.

Uten, Ali je res, da ljudje na visokem severju v ledenih ali
sneZenih kotah prebivajo, tega pa vendar skoraj ne moreme verjeti?

Ljud. I, zakaj ne, to je prav lahko razumljivo in je tudi resniéno.
Eskimo si delajo svoje kofe in sicer Se dosti umetne in pripravne iz
ledn in iz snega, ker sneg je slabdi prevodnik toplote kakor pa kamen,
Tudi barke, ktere v onih ledenih krajih morajo ostati &ez zimo, mornarji
z debelim ledom in smegom pokrivajo. Gotovo ste Ze tudi slifali, da
zmerznjenega tloveka zakopljejo v sneg, le usta in nos prosta ostanejo.
Nikakor pa ga ne smejo nesti na gorko; kajti nagla sprememba iz zmer-
znine na toploto, bi ga umorila, Telo se od znotraj s svojo lastno to-
ploto mora ogreti. Sneg, kot slab prevodnik, zunanjo toploto odvratuje,
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od zmerznjenega, pa tudi notranjo toploto zaderZuje, da se je ni¢ ne
zgubi in da se telo s svojo lastno toploto otaja. Povejte mi pa Se sedaj,
kedaj se zemlja bolj obvaruje mraza ali pod snegom, ali pa tadas, ko je
po zimi kopuo?

Uéen. Jaz mislim, da so Zita lepda, ako jih sneg pokvije, kaj ni
tako ?

Ljud. Da, tako je, sneg sam po sebi je slab prevodnik toplote,
e bolj pa, ker lezi rahlo, je jako luknjitast, a luknjice so z zrakom, tudi
8 slabim prevodnikom napolnjene, toraj toploto v zemlji zaderZuje, pa
tudi zunanji hudi mraz od zemlje in rastlin odyratuje, in tako se rust-
line obvarujejo, da ne zmerznejo.

Uten. Uni dan sem bil pri kovatu, pa sem videl, da je Zivo oglje
na roki derZal, a ni se spekel ?

Ljud. Kova¢ ima bolj terde roke, koZa na dlanu postane roZena,
rog pa je prav slab prevodnik toplote, tornj ne dopusta, da bi vrotina
hitro do Zivega pridla. Se bi vam lahko enakih izgledov nasteval, pa
mislim, da & bote sedaj enake prikazke sami lahko razloZili, kakor n. p.
zakaj v cerkvi kamnitni tlak pokrivajo z deskami, zakaj jezdici po zimi
stremeni obmotajo s slamo, zakaj imajo orodja iz kovine, ktere prijemamo
razbeljene, lesene rolnike i. t. d.

Uten. To Ze sedaj razumemo, a prosimo Vas, povejte nam kako
g0 narejene tiste omare, v kterih tudi v najhujSem ognji papir ne zgori?

Ljud. Tudi pri teh omarah so le slabi prevodniki toplote pogla-
vitna ret. Imajo pa take omare dvojne stene prostor med pjima pa je
napolnjen s pepelom; pepel je jako slab prevodnik in tako zunanjo vro-
tino zaderZuje. Tega se tudi lahko prepritamo, ¢e roko s pepelom po-
tresemo in potem Zivo oglje v roke vzamemo, lahko je derZimo, ne da
bi se spekli, ker pepel prav potasi toploto od #ivega oglja do roke prevodi.

Uéen, Ne zamerite gospod, Se nekaj bi radi pradali, kar se nam
posebno Cudno, skoraj ¢arobno dozdeva, Véasih hodijo po mestih ta-
robniki ali sleparji, ki se delajo, kakor da bi bili za vrofino popolnoma
neobtutljivi. Pravijo, da ti ljudje ne le samo Zivo oglje v roki derZé
brez &kode, marved oni Se celo razbeljeno Zelezo z golo roko prijemljejo,
# njim po goli roki dergnejo, Se celo na jezik ga pritiskajo, vse to pa
jim ni¢ ne Skoduje, kako je le to mogofe? Ali res to delsjo, ali je to
sama sleparija?

Ljud. Res se po mestih velikokrat prikaZejo taki sleparji, ki
gvoje ¢arobne umetnosti skazujejo in ljudi sleparijo. Marsikteri gledalci si
takih dejanj nikakor ne morejo razloZiti in mislijo, kdo ve s kakimi
skrivnostoimi motmi da so taki v zvezi, Se bolj pa po kmetih s takimi
copernijami (?) ljudi za denar opeharijo. Nektera dela pa so res taka,
da si jih navadno ljudstvo ne more razloZiti, Tak glumat je stopal v
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razbeljeno peé in jemal & saboj kapuna, in ez nekoliko fasa ven priSedsi,
je bil kapun na pol pefen. Drugi, ki je po AngleSkem, Francoskem,
Lagkem in Nemfkem skazoval svoje umetnosti, je hodil po razbeljenem
Zelezu, je pomakal roke v raztopljeni svinec, si je kapljal raztopljeni
svinec na jezik, in si pokladal razbeljeno Zelezo na glavo i dr. Pervi
taki prikazki so ljudi res molno osupnili, posebno one, ki 80 o naravo-
znanstvu malo zapopadka imeli, verjetno je toraj, da so misliliy da jim
morebiti sam satan pomaga, — Ali vse to se po naravni poti godi. Res
je, da bi take hude vroline Elovefko truplo po naravnih zakonih in po
zakonih zdrave pameti ne moglo prenafati, e bi se ne poslufili poseb-
nih pripomotkov, ki prehudo toploto zaderzujejo. Navadno imajo taki
nezgorljivi glumadi posebno mazilo, narejeno iz beljaka, goluna in drugih
pridevkov, % njim si dobro namaZejo roke, noge, lase tudi usta, kakor
potrebujejo, in to mazilo vrolino za nekoliko ¢asa zaderZuje, da ne pride
do obéutljivega mesa; se ve, da je pri vseh feh poskusnjah vendar treba
neke posebne previdnosti in spretnosti. Vseh enakih sleparij, kterimi se
nevedni tolikanj ¢udijo, vam tukaj ne bom natanjko razlagal, pri poseb-
nih priloZnostih pa vendar hofem nekterih omeniti, da bote tudi vedli
take reéi si razlagati.

Uten. Hvala lepa, kako dobro je vendar, da tlovek naravo bolj
razume. Tudi mi smo mislili, da kdo vé, kakSna copernija mora fo biti.
Ker se vse enaki prikazki dajo naravno razloZiti, gotovo tudi to, kakor
pravijo, da nekteri ogenj jedo mi¢ posebnega ne more biti

Ljud. Gotovo ne, akoravno to dejanje gledalce molno osupne.
Kadar glumadi to holejo storiti, si z raztopljeno gumo dobro namaZejo
ustnice, zobe, jezik, nebo, sploh vsa usta, potem vzamejo kodéek dobro
kuhanega mesa pomotijo ga v vinski cvet, ga prifgejo in 2z vilicami
jedo, ne dabi si usta opekli.

Ucen. Zdaj se nam vet ne bo tako ¢udno zdelo, kadar bomo kaj
enakega slifali pripovedovati ali pa sami gledali s svojimi ofmi. (D. p.)

0 spisji.
(Dalje.)

Nekoliko teZje so one vaje, kjer se berilna vaja predrugafi, da dobi
ona drugo jedro. Tako se more n. pr. 44. berilna vaja v Zenski spol
prestaviti, kjer naj se vzame namesto ,suknje®, kaka Zenska obleka. Pri
85. ber. vaji naj se spremeni ,8ir“ v ,kos ostrupljenega mesa®. Nasledke,
ktere je ono prouzrotilo, se zraven na koncu v enem stavku pristavijo,
ravno tako se spremeni potem nauk, tako: Kdor drugim jamo koplje,
i. t. d. To se more tudi za napis porabiti, Tako najde uditelj obilne
prilike, delati v tem smislu, kar otroke neizreteno veseli, Se vé, da se




